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هَا  يُّ
َ
أ َّذِينَ ٱيََٰٓ كُلوُاْ  ل

ۡ
ْ ٱءَامَنُواْ لاَ تأَ ا ِبَوَٰٓ ۖٗ   لر  ضََٰعَفَةٗ ضۡعََٰفٗا مُّ

َ
أ

ْ ٱوَ  َ ٱ تَّقُوا ْ ٱوَ  ١٣٠لعََلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ  للَّّ ارَ ٱ تَّقُوا تۡ   لَّتيِ  ٱ لنَّ عِدَّ
ُ
أ

َٰفِرِينَ  طِيعُواْ  ١٣١للِكَۡ
َ
َ ٱوَأ   ١٣٢لعََلَّكُمۡ ترُۡحَموُنَ  لرَّسُولَ ٱوَ  للَّّ

ب كُِمۡ وجََنَّةٍ عَرۡضُهَا   ۞ ِن رَّ وسََارعُِو اْ إلِىََٰ مَغۡفِرَةٖ م 
َٰتُ ٱ مََٰوَ رۡضُ ٱوَ  لسَّ

َ
تۡ للِمُۡتَّقيِنَ   لأۡ عِدَّ

ُ
َّذِينَ ٱ  ١٣٣أ ينُفقُِونَ فىِ   ل

ا ءِ ٱ رَّ ا ءِ ٱوَ  لسَّ رَّ َٰظِمِينَ ٱوَ  لضَّ اسِ  ٱعَنِ  لعَۡافيِنَ ٱوَ  لغَۡيۡظَ ٱ لكَۡ   لنَّ
ُ ٱوَ  َّذِينَ ٱوَ  ١٣٤لمُۡحۡسِنيِنَ ٱيُحبُِّ  للَّّ وۡ   ل

َ
َٰحِشَةً أ إذَِا فَعَلوُاْ فَ

نفُسَهُمۡ ذَكَرُواْ 
َ
َ ٱظَلمَُو اْ أ ْ ٱفَ  للَّّ لذُِنوُبهِِمۡ وَمَن يَغۡفِرُ  سۡتَغۡفَرُوا

نوُبَ ٱ َّا  لذُّ ُ ٱإلِ واْ علَىََٰ مَا فَعَلوُاْ وَهُمۡ يَعۡلمَُونَ  للَّّ  ١٣٥وَلمَۡ يصُِرُّ
رِي مِن تَحتۡهَِا 

َٰتٞ تَجۡ ب هِِمۡ وجََنَّ ِن رَّ غۡفِرَةٞ م  وْلََٰٓئكَِ جَزَا ؤهُُم مَّ
ُ
أ
نهََٰۡرُ ٱ

َ
جۡرُ  لأۡ

َ
قَدۡ خَلتَۡ مِن  ١٣٦لعََٰۡمِليِنَ ٱ خََٰلدِِينَ فيِهَاۚ وَنعِۡمَ أ

رۡضِ ٱقَبۡلكُِمۡ سُننَٞ فسَِيرُواْ فىِ 
َ
ْ ٱفَ  لأۡ َٰقِبَةُ   نظُرُوا كَيۡفَ كَانَ عَ

بيِنَ ٱ ِ هََٰذَا بَيَانٞ ل لِنَّاسِ وَهُدٗى وَمَوعِۡظَةٞ ل لِمُۡتَّقيِنَ  ١٣٧ لمُۡكَذ 
نتُمُ  ١٣٨

َ
عۡلوَۡنَ ٱوَلاَ تهَِنُواْ وَلاَ تَحۡزَنوُاْ وَأ

َ
ؤۡمِنيِنَ   لأۡ إنِ كُنتُم مُّ

ِثۡلهُُ  لقَۡوۡمَ ٱ إنِ يَمۡسَسۡكُمۡ قَرۡحٞ فَقَدۡ مَسَّ  ١٣٩   ۚۥ قَرۡحٞ م 
يَّامُ ٱوَتلِۡكَ 

َ
اسِ ٱندَُاولِهَُا بَينَۡ  لأۡ ُ ٱوَليَِعۡلَمَ  لنَّ َّذِينَ ٱ للَّّ ءَامَنُواْ  ل

َۗ وَ  ُ ٱوَيَتَّخِذَ مِنكُمۡ شُهَدَا ءَ َٰلمِِينَ ٱ لاَ يُحبُِّ  للَّّ   ١٤٠ لظَّ
صَ  ُ ٱوَليُِمَح ِ َّذِينَ ٱ للَّّ َٰفِرِينَ ٱ ءَامَنُواْ وَيَمۡحَقَ  ل مۡ   ١٤١لكَۡ

َ
أ

ن تدَۡخُلوُاْ 
َ
ا يَعۡلَمِ   لجۡنََّةَ ٱحَسِبتُۡمۡ أ ُ ٱ وَلمََّ َّذِينَ ٱ للَّّ جََٰهَدُواْ   ل
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َٰبرِِينَ ٱ مِنكُمۡ وَيَعۡلَمَ  مِن    لمَۡوتَۡ ٱوَلقََدۡ كُنتُمۡ تَمَنَّوۡنَ  ١٤٢لصَّ
نتُمۡ تنَظُرُونَ 

َ
يۡتُمُوهُ وَأ

َ
ن تلَقَۡوۡهُ فَقَدۡ رَأ

َ
 ١٤٣قَبۡلِ أ

Theme 

Prohibition of usury. Allah loves 

charitable people. Believers are 

promised to have upper hand. No 

paradise without trial.  

सूद की मुमानअत। अल्लाह तआला सदका 

व ख़ैरात करने वाल ों से मुहब्बत फ़रमाता 

ह़ै। अहल-ए-ईमान क  ग़लबे की बशारत। 

आज़माइश के बग़़ैर जन्नत नही ों ममल 

सकती। 

Tarjumani 

O believers! Do not consume usury 

which is compounded over and over 

again. Have fear of Allah so that you 

may prosper Guard yourself against 

the Fire which is pre-pared for the 

unbelievers. Obey Allah and His 

Rasool so that you may be shown 

mercy. Rush towards the forgiveness 

from your Rabb to a paradise as vast 

as the heavens and the earth which is 

prepared for the righteous people; 

those who spend generously in the 

Way of Allah, whether they are in 

prosperity or in adversity, who 

control their anger and forgive other 

people, Allah loves such charitable 

people, who, if they commit an 

indecency or wrong their own souls, 

earnestly remember Allah and seek 

forgiveness for their sins; for no one 

can forgive sins except Allah, and 

those who do not knowingly persist 

in something wrong which they have 

ऐ ल ग  ज  ईमान लाए ह , यह बढ़ता और 

चढ़ता सूद खाना छ ड़ द  और अल्लाह से 

डर , उम्मीद ह़ै मक फ़लाह पाओगे | उस 

आग से बच  ज  कामिर ों के मलए मुह़ैया की 

गई ह़ै | अल्लाह और रसूल की इताअत 

कर , तवक्क  ह़ै मक तुमपर रहम मकया 

जाएगा | दौड़कर चल  उस राह पर ज  

तुम्हारे रब की बखमशश और उस जन्नत की 

तरफ़ जाती ह़ै मजसकी वुसअत ज़मीन और 

आसमान ों ज़ैसी ह़ै, और वह उन खुदातरस 

ल ग ों के मलए मुह़ैया की गई ह़ै ज  हर हाल 

में अपने माल खचच करते हैं खाह बदहाल ह ों 

या खुशहा, ज  गुसे्स क  पी जाते हैं और 

दूसर ों के कुसूर माफ़ कर देते हैं--- ऐसे नेक 

ल ग अल्लाह क  बहुत पसोंद हैं--- और 

मजनका हाल यह ह़ै मक अगर कभी क ई 

िुहश काम उनसे सरज़द ह  जाता ह़ै या 

मकसी जुनाह का इरमकताब करके वे अपने 

ऊपर जुल्म कर ब़ैठते हैं त  मअन अल्लाह 

उन्हें याद आ जाता ह़ै और उससे वे अपने 

कुसूर ों की माफ़ी चाहते हैं--- क् ोंमक 
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done. Such people will be rewarded 

with forgiveness from their Rabb 

beside gardens beneath which rivers 

flow, to live therein forever. How 

excellent is the reward for such 

laborers! As for those, who rejected 

the Divine Revelations, there have 

been many examples before you. 

Travel through the earth and see 

what was the end of those who 

rejected the truth. This (the Quran) 

is a clear declaration to mankind, a 

guidance and an admonition to those 

who are God-conscious Do not 

grieve and get disheartened for you 

will have the upper hand if you are 

believers If you have suffered a 

wound, so did the enemy. We 

alternate these days of varying 

fortunes among mankind so that 

Allah may know the true believers 

and take witnesses to the truth (grant 

martyrdom) from among you, for 

Allah does not love the unjust 

people, and that Allah may purge the 

believers and destroy the 

unbelievers. Do you think that you 

will enter paradise without going 

through the trial? Allah has not yet 

tested you to see who among you 

strive hard for His cause and show 

patience for His sake. You certainly 

used to wish for death before you 

confronted it, now you have seen 

with your own eyes what it is like. 

अल्लाह के मसवा और कौन ह़ै ज  गुनाह 

माफ़ कर सकता ह  --- और वे कभी 

दामनस्ता अपने मकए पर इसरार नही ों करते | 

ऐसे ल ग ों की जज़ा उनके रब के पास यह ह़ै 

मक वह उनक  माफ़ कर देगा और ऐसे बाग ों 

में दामखल करेगा मजनके नीचे नहरें  बहती 

ह ोंगी और वहााँ वे हमेशा रहेंगे | क़ै सा अच्छा 

बदला ह़ै नेक आमाल करनेवाल ों के मलए | 

तुमसे पहले बहुत-से-दौर गुज़र चुके हैं | 

ज़मीन में चल-मिरकर देख ल  मक उन 

ल ग ों का क्ा अोंजाम हुआ मजन्ह ोंने (अल्लाह 

के अहकाम व महदायात क ) झुठलाया | यह 

ल न ों के मलए एक साफ़ और सरीह तोंबीह ह़ै 

और ज  अल्लाह से डरते ह ों उनके मलए 

महदायत और नसीहत |मदलमशकस्ता न ह , 

गम न कर , तुम ही ग़ामलब रह गे अगर तुम 

म ममन ह  | इस वक़्त अगर तुम्हें च ट लगी ह़ै 

त  इससे पहले ऐसी ही च ट तुम्हारे 

मुखामलफ़ फ़रीक क  भी लग चुकी ह़ै | यह 

त  ज़माने के नशेब -फ़राज़ हैं मजन्हें हम 

ल ग ों के दरममयान गमदचस देते रहते हैं | 

तुमपर यह वक़्त इसमलए लाया गया मक 

अल्लाह देखना चाहता था मक तुममें सचे्च 

म ममन कौन हैं, और उन ल ग ों क  छााँट 

लेना चाहता था ज  वाकई (रास्ती के) गवाह 

ह ों--- क् ोंमक ज़ामलम ल ग अल्लाह क  

पसन्द नही ों हैं--- और वह इस आज़माइश 

के ज़रीए से म ममन ों क  अलग छााँटकर 

कामिर ों की सरकूबी कर देना चाहता था | 

क्ा तुमने यह समझ रखा ह़ै मक यूाँ ही ज़न्नत 

में चले जाओगे, हालााँमक अभी अल्लाह ने 

यह त  देखा ही नही ों मक तुममें कौन वे ल ग 

हैं ज  उसकी राह में जानें लड़ानेवाले और 

उसकी खामतर सब्र करनेवाले हैं | तुम त  
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मौत की तमन्नाए कर रहे थे! मगर यह उस 

वक़्त की बात थी जब मौत सामने न आई थी, 

ल  अब वह तुम्हारे सामने आ गई और तुमने 

उसे आाँख ों देख मलया | 

Tafsir 

  

 


